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Dziękujemy za wybór produku firmy ViewSonic®

Jako wiodący dosawca rozwiązań wizualnych, irma ViewSonic® jes zaangażowana
w przekraczanie ogólnoświaowych oczekiwań doyczących ewolucji echnologicznej,
innowacji i prosoy.W irmie ViewSonic®wierzymy, że nasze produkymają poencjał
pozyywnego oddziaływania na świa i jeseśmy przekonani, że wybrany produk
ViewSonic® będzie dobrze służył użykownikom.

Jeszcze raz dziękujemy za wybór produku irmy ViewSonic®!
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Zasady bezpieczeńswa
• Przed użyciem urządzenia dokładnie przeczyać wszyskie insrukcje.

• Przechowywać insrukcję w bezpiecznym miejscu.

• Należy sosować się do wszyskich osrzeżeń i posępować zgodnie ze wszyskimi
insrukcjami.

• Należy siadać w odległości co najmniej 18” / 45cm od wyświelacza.

• Należy pozosawić co najmniej 4” / 10cm przerwy z każdej srony urządzenia w
celu zapewnienia prawidłowej wenylacji.

• Podczas przenoszenia wyświelacza należy zawsze zachować osrożność.

• Należy zawsze używać szaek lub podsaw albo meod insalacji, zalecanych przez
producena zesawu moniora.

• Należy zawsze używaćmebli, kóre mogą bezpiecznie urzymaćmonior.

• Należy zawsze upewnić się, że monior nie wysaje poza krawędź urzymującego
go mebla.

• Moniora nie należy umieszczać w miejscu, gdzie mogą znajdować się dzieci.

• Należy zawsze pouczyć dzieci o niebezpieczeńswie wspinania się na mebel w
celu dosięgnięcia moniora lub powiązanych z moniorem urządzeń.

• Podłączone do moniora przewody i kable należy zawsze poprowadzić w aki
sposób, aby nie poykać się o nie, nie ciągnąć za nie lub ich nie chwyać.

• Podczas zdejmowania ylnej pokrywy moniora należy zachować osrożność. Ten
monior zawiera części pod wysokim napięciem.

• Tego urządzenia nie należy używać w pobliżu wody. Aby zmniejszyć ryzyko
wysąpienia pożaru lub porażenia prądem elekrycznym, należy chronić
urządzenie przed wilgocią.

• Należy unikać wysawiania urządzenia na bezpośrednie działanie promieni
słonecznych lub innych źródeł wywarzających ciepło w sposób ciągły. Nie należy
insalować w pobliżu źródeł ciepła, np. grzejników, nawiewów ciepła, pieców
lub innych urządzeń (włącznie ze wzmacniaczami), kóre mogą doprowadzać do
wzrosu emperaury urządzenia do niebezpiecznego poziomu.

• Do czyszczenia należy używaćmiękkiej, suchej szmaki. Jeśli wymagane jes
dalsze czyszczenie należy sprawdzić insrukcje w części "Konserwacja urządzenia"
ego podręcznika.

• Należy unikać doykania ekranu. Tłuszcze ze skóry są rudne do usunięcia.

• Nie należy pocierać lub naciskać panela wyświelacza, ponieważmoże o
spowodować rwałe uszkodzenie ekranu.

• Moniora nie należy usawiać w niesabilnym miejscu.
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• Nie należy umieszczaćmoniora na wysokim meblu (na przykład, na kredensach
lub biblioeczkach) bez przymocowania mebla i moniora do odpowiedniej
podpory.

• Nie należy umieszczaćmoniora na obrusie lub na innych maeriałach, kóre
mogą się znajdować pomiędzy produkem, a podrzymującym go meblem.

• Wyświelacz należy umieścić w dobrze wenylowanym obszarze. Nie należy
usawiać niczego na wyświelaczu, aby nie urudniać odprowadzania ciepła.

• Nie należy umieszczać na wyświelaczu ciężkich obieków, kabla wideo lub
przewodu zasilającego.

• Nie należy umieszczać na moniorze lub na meblu na kórym umieszczony zosał
produk elemenów, kóre mogą kusić dzieci do wspinaczki, akich jak zabawki i
piloy.

• Przy obecności dymu, nienormalnych dźwięków lub dziwnych zapachów,
należy naychmias wyłączyć wyświelacz i zadzwonić do dosawcy lub do
irmy ViewSonic. Konynuowanie używania wyświelacza w akim sanie jes
niebezpieczne.

• Nie należy próbować obchodzić zabezpieczeń w posaci spolaryzowanej lub
uziemionej wyki. Spolaryzowana wyka ma dwa bolce, a jeden z nich jes
szerszy. Uziemiona wyczka posiada dwa bolce i rzeci wyk uziemiający. Szeroki
bolec i rzeci wyk uziemiający służą jako zabezpieczenie. Jeżeli wyczka nie
pasuje do gniazdka elekrycznego należy uzyskać odpowiedni adaper i nie
podejmować próby włożenia wyczki do gniazdka na siłę.

• Należy sprawdzić zainsalowany w budynku sysem dysrybucji zasilania.
W sysemie powinien znajdować się wyłącznik obwodu o paramerach
znamionowych 120/240V, 20A.

• W przypadku podłączania do gniazdka elekrycznego NIE WOLNO usuwać wyku
uziemiającego. Należy upewnić się, że wyki uziemiające NIE SĄ USUNIĘTE.

• Nie depcz ani nie ściskaj kabla zasilającego (szczególnie przy wyczkach,
oprawkach i przy punkcie wyprowadzenia z urządzenia). Upewnij się, że gniazdo
zasilania znajduje się w pobliżu urządzenia i jes ławo dosępne.

• Należy używać wyłącznie dodaki/akcesoria określone przez producena.

• Z urządzeniem używaj ylko wózków, sojaków, saywów, wsporników lub sołów
określonych przez producena lub sprzedawanych z ym urządzeniem. Przy
używaniu wózka w celu uniknięcia obrażeń spowodowanych przewróceniem
się kombinacji wózek/urządzenie, należy zachować osrożność podczas
przemieszczania.

• Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas należy je odłączyć.
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• Wszelkie prace serwisowe powierzaj wykwaliikowanemu personelowi
serwisowemu. Obsługa serwisowa jes wymagana w przypadku uszkodzenia
urządzenia (np. uszkodzenia kabla zasilającego lub wyczki, zalania urządzenia
płynem czy dosania się innych obieków do wnęrza urządzenia), narażenia
urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci, nieprawidłowego działania
urządzenia lub upuszczenia urządzenia.

• Podczas używania zesawu słuchawkowego należy usawić odpowiednio poziom
głośności, ponieważ w przeciwnym razie słuch może ulec uszkodzeniu.

• Zagrożenie sabilności: Wyświelacz może upaść, powodując poważne obrażenia
osobise lub śmierć. Aby zapobiec obrażeniom, en wyświelacz należy pewnie
przymocować do podłogi/ściany, zgodnie z insrukcjami insalacji.

• Przymocowanie wyświelacza do ściany lub do sałego obieku z użyciem linki
albo innych urządzeń podrzymujących, może pomóc w urzymaniu wagi
wyświelacza, aby zabezpieczyć wyświelacz przed upadkiem.

Wzorzec oworów (S x W) Specyfikacja śrubek Ilość

75 x 75 mm M4 x 6 mm 4 śrubek

VESA wall mounng holeOwór do monażu na ścianie
w sandardzie VESA

UWAGA:

• Urządzenie podrzymujące/linka, powinny wyrzymać siłę 100N.

• Linka powinna być napięa i należy usunąć wszelkie luzy. Tył urządzenia
powinien być skierowany do ściany, aby zapewnić, że urządzenie nie
przechyli się pod wpływem siły zewnęrznej.

• Należy się upewnić, że monior nie przechyli się pod wpływem siły
zewnęrznej na każdej wysokości i przy każdym kącie obrou urządzenia.

• Jeśli isniejący monior ma zosać przeniesiony do przechowywania albo, gdy ma
zosać zmienione jego miejsce, należy się zasosować do wymienionych wyżej
uwag.
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Wprowadzenie
Zawarość opakowania
• Monior

• Zasilacz

• Przewód wideo

• Insrukcja szybkiego uruchomienia

UWAGA: Przewody znajdujące sie na wyposażeniu mogą różnić się zależnie od
kraju. Należy skonakować się z lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania
szczegółowych inormacji.
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Przegląd produku

Widok z przodu

klawiszach Panel serowania

Widok z yłu

Pory I/O

3

HDMI DC IN VGA

21

1.HDMI 2. VGA 3.DC IN

UWAGA: Aby uzyskać więcej inormacji na ema klawiszach Panel serowania i
ich unkcji, zapoznaj się z „Używanie klawiszy panelu serowania”.
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Konfiguracja wsępna
Monaż podsawki

1 2

3

UWAGA: Kable dołączone do zesawu mogą się różnić w zależności od kraju.
Należy skonakować się z lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania
szczegółowych inormacji.
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Zdejmowanie wspornika

1 2

WAŻNE: Przed zdjęciem podsawki wyłącz monior, odłącz wszyskie
kable i połóżmonior na płaskiej, sabilnej powierzchni, ekranem
skierowanym w dół.
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Monażmoniora

Po usunięciu podsawki monior można zamonować za pomocą opcjonalnego
zesawu monażowego lub uchwyu.

UWAGA: Można używać wyłącznie zesaw/wspornik do monażu na ścianie
z cerykaem UL. Aby uzyskać zesaw do monażu na ścianie lub
podsawę z regulacją wysokości, skonakuj się z rmą ViewSonic® lub
z lokalnym dosawcą.

Zapoznaj się z abelą poniżej w celu uzyskania sandardowych wymiarów zesawów
do mocowania ściennego.

Maksymalne
obciążenie

Wzorzec oworów
(S x W)

Specyfikacja śrubek Ilość

14 kg 75 x 75 mm M4 x 6 mm 4 śrubek

7
5
m
m

75 mm

1. Przymocuj uchwymonażowy do oworów monażowych VESA, kóre znajdują
się w ylnej części urządzenia. Nasępnie przymocuj go przy użyciu czerech
śrubek (M4 x 6 mm).

2.Wykonaj insrukcje, kóre są dołączone do zesawu mocowania ściennego, aby
zamocowaćmonior na ścianie.
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Używanie gniazda zabezpieczającego

Aby zapobiec kradzieży urządzenia użyj urządzenia blokującego do gniazda
zabezpieczającego, aby przymocować urządzenie do nieruchomego przedmiou.

Dodakowo, przymocowanie moniora do ściany lub sałego obieku z
wykorzysaniem linki zabezpieczenia może być pomocne w syuacji, gdy rzeba
urzymać ciężar moniora, aby zapobiec jego upadkowi.
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Wykonywanie połączeń
Podłączanie zasilania

21

1. Podłącz zasilacz sieciowy do gniazda DC IN, kóre znajduje się w ylnej części
urządzenia.

2. Podłącz zasilacz do gniazda zasilającego.
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Podłączanie urządzeń zewnęrznych

HDMIHDMI

VGA
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Użykowanie moniora
Regulacja kąa oglądania

Regulacja kąa nachylenia

Przechyl monior do przodu lub do yłu, aby uzyskać wymagany ką widzenia (-5˚ do
20˚).

0 ~ 20°0 ~ -5°

UWAGA: Podczas regulacji delikanie przyrzymuj podsawkę jedną ręką,
jednocześnie przechylając monior do przodu lub do yłu drugą ręką.
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Wyłączanie urządzenia

1. Podłącz przewód zasilający do gniazdka elekrycznego.

2.Naciśnij przycisk Power (Zasilanie), aby włączyćmonior.

3. Aby wyłączyćmonior, naciśnij ponownie przycisk Power (Zasilanie).

UWAGA: Monior nadal będzie pobierał niewielką ilość prądu przez cały czas,
kiedy przewód zasilający jes podłączony do gniazdka elekrycznego.
Jeżeli monior nie jes używany przez dłuższy czas, odłącz wyczkę

zasilania od gniazdka elekrycznego.

Używanie klawiszy panelu serowania

Używaj klawiszy panelu serowania, aby uzyskać dosęp do Quick Menu (Szybkie
menu), akywnych Ho Keys (Klawiszy skróów), poruszać się po menu ekranowym
(OSD), a akże zmieniać usawienia.

1 2 3 4 Power
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Quick Menu (Szybkie menu)

Naciśnij klawisz 1, aby uakywnić Quick menu (Szybkie menu).

ViewMode

Contrast/Brightness

Input Select

Main Menu

Exit

UWAGA: Posępuj zgodnie ze wskazówkami wyświelanymi z boku ekranu,
aby wybrać daną opcję lub wykonać regulacje.

Menu Opis

ViewMode
(Tryb wyświelania)

Wybierz jedno ze wsępnych usawień
sandardowych kolorów.

Conras/Brighness
(Konras/Jasność)

Wyreguluj poziom konrasu lub jasności.

Inpu Selec (Wybór
wejścia)

Wybierz źródło wejściowe.

Main Menu (Menu
główne)

Przejdź do menu ekranowego (OSD).

Exi (Wyjście) Wyjdź z Quick Menu (Szybkiego menu).
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Konfiguracja usawień

Operacje ogólne

1.Naciśnij klawisz 2/3/4, aby wyświelićmenu ekranowe (OSD).

1920 x 1080 @ 60 Hz75%

Setup Menu Color Adjust ViewMode Manual Image
Adjust

Input
Select

D-Sub
HDMI

2.Naciśnij klawisz 1 lub 2, aby wybraćmenu główne. Nasępnie naciśnij klawisz 3,
aby przejść do wybranego menu.

1920 x 1080 @ 60 Hz

                    Contrast 

             Brightness

Setup Menu Color Adjust ViewMode Manual Image
Adjust

Input
Select

Contrast/Brightness
Color Temperature

Color Space
Color Range
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3.Naciśnij klawisz 1 lub 2, aby wybrać wymaganą opcjęmenu.
Nasępnie naciśnij klawisz 3, aby przejść do menu pomocniczego.

1920 x 1080 @ 60 Hz

                    Contrast 

             Brightness

50

Setup Menu Color Adjust ViewMode Manual Image
Adjust

Input
Select

Contrast/Brightness
Color Temperature

Color Space
Color Range

4.Naciśnij klawisz 1 lub 2, aby dososować/wybrać usawienie.
Nasępnie naciśnij klawisz 3, aby powierdzić.

1920 x 1080 @ 60 Hz

                    Contrast 

             Brightness

50

Setup Menu Color Adjust ViewMode Manual Image
Adjust

Input
Select

Contrast/Brightness
Color Temperature

Color Space
Color Range

UWAGA: Posępuj zgodnie ze wskazówkami wyświelanymi z boku ekranu,
aby wybrać daną opcję lub wykonać regulacje.
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Srukura menu ekranowego OSD

Menu
główne

Podmenu Opcje menu

Inpu Selec
D-Sub

HDMI

ViewMode

Sandard

FPS

RTS

MOBA

Movie

Web

Tex

MAC

Mono

Color Adjus

Conras/
Brighness

Conras (-/+, 0~100)/1

Brighness (-/+, 0~100)/1

Color
Temperaure

sRGB

Bluish

Cool

Nave

Warm

User Color

Red (-/+, 0~100)/1

Green (-/+, 0~100)/1

Blue (-/+, 0~100)/1

Color Space
(or HDMI only)

Auto

RGB

YUV

Color Range
(or HDMI only)

Auto

Full Range

Limied Range
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Menu
główne

Podmenu Opcje menu

Manual
Image Adjus

Auo Image
Adjus

(or D-Sub only)

H./V. Posion
(or D-Sub only)

Horizonal Posion (-/+, 0~100)/1

Vercal Posion (-/+, 0~100)/1

Fine Tune
(or D-Sub only)

Sharpness (-/+, 0~100)/25

Blue Ligh Filer (-/+, 0~100)/1

Aspec Rao

4:3

5:4

16:9

16:10

Overscan
(or HDMI only)

On

O

Advanced DCR (-/+, 0~100)/25

Response Time

Sandard

Advanced

Ulra Fas
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Menu
główne

Podmenu Opcje menu

Seup Menu

Language

English

Français

Deusch

Nederlands

Español

Ialiano

Svenska

Русский

Türkçe

Polski

Češka

Românǎ

ไทย

Tiếng Việ

Bahasa Indonesia

日本語

繁體中文

简体中文

Variable Reresh
Rate

(or HDMI only)

On

O

1ms Mode
(or HDMI only)

On

O

Overclocking
(or HDMI only)

On

O

Inormaon

OSD Size
Nave

Large

OSD Timeou (-/+, 5/15/30/60)

OSD
Background

On

O

Power Indicaor
On

O
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Menu
główne

Podmenu Opcje menu

Seup Menu

Auo Power O
On

O

Sleep

30 minues

45 minues

60 minues

120 minues

O

ECO Mode

Sandard

Opmize

Conserve

Auo Deec
On

O

DDC/CI
On

O

Memory Recall
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Dodaek
Specyfikacje

Elemen Kaegoria Specyfikacje

LCD

Typ
Typ IPS, kolorowy ekran LCD a-Si TFT Acve Marix
1920 x 1080; rozmiar piksela: 0,2745 (H) mm x 0,2745
(V) mm

Rozmiar
wyświelacza

60,4 cm

23,8” (rzeczywisa przekąna)

Filr kolorów Typ pionowy RGB

Powierzchnia szkła
Typ przeciwodblaskowy (Haze 25%), uwardzona
warswa (3H)

Sygnał wejścia
Synchronizacja

wideo

Analog

D-Sub: h: 24~86 kHz, v: 48~75 Hz
TMDS digial (100 Ω)

HDMI: h: 30~135 kHz, v: 48~120 Hz
HDMI: h: 30~160 kHz, v: 48~144 Hz

1

Kompaybilność
Kompuer PC do 1920 x 1080

Macinosh do 1920 x 1080

1- Podkręcanie jes włączone w menu OSD.



26

Elemen Kaegoria Specyfikacje

rozdzielczość2

Zalecana 1920 x 1080 przy 60Hz

Obsługiwany

• 1920 x 1080 @ 50, 60, 75, 1003, 1203, 1443,4 Hz
• 1680 x 1050 @ 60 Hz
• 1600 x 1200 @ 60 Hz
• 1600 x 900 @ 60 Hz
• 1440 x 900 @ 60, 75 Hz
• 1440 x 576 @ 50 Hz
• 1400 x 1050 @ 60, 75 Hz
• 1366 x 768 @ 60 Hz
• 1360 x 768 @ 60 Hz
• 1280 x 1024 @ 50, 60, 75 Hz
• 1280 x 960 @ 50, 60, 75 Hz
• 1280 x 800 @ 60, 75 Hz
• 1280 x 768 @ 50, 60, 75 Hz
• 1280 x 720 @ 50, 60 Hz
• 1152 x 900 @ 66 Hz
• 1152 x 870 @ 75 Hz
• 1152 x 864 @ 60, 75 Hz
• 1024 x 768 @ 50, 60, 70, 72, 75 Hz
• 1024 x 600 @ 60 Hz
• 848 x 480 @ 60 Hz
• 832 x 624 @ 75 Hz
• 800 x 600 @ 56, 60, 72, 75 Hz
• 720 x 576 @ 50 Hz
• 720 x 480 @ 60 Hz
• 720 x 400 @ 70 Hz
• 640 x 480 @ 50, 60, 67, 72, 75 Hz
• 640 x 400 @ 60, 70 Hz
• 640 x 350 @ 70 Hz

zasilacz sieciowy5 Napięcie wejściowe
Prąd zmienny 100-240V, 50/60Hz (auomayczny
przełącznik)

Audio Głośnik Nie doyczy

Obszar wyświelania
Akywny rozmiar

(Poziomo x
Pionowo)

527,04 x 296,46 mm

20,75” x 11,67”

2- Nie należy usawiać kary gracznej w kompuerze na warości wykraczające poza zakres ych rybów akowania; może o spowodować
rwałe uszkodzenie wyświelacza.

3 - Tylko do HDMI.

4 - Podkręcanie jes włączone w menu OSD.

5 - Należy używać wyłącznie zasilacza sieciowego rmy ViewSonic®, bądź zasilacza z auoryzowanego źródła.
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Elemen Kaegoria Specyfikacje

Warunki robocze

Temperaura 0° C do 40° C (32° F do 104° F)

Wilgoność
względna

Od 20% do 90% (bez kondensacji)

Wysokość n.p.m. 16 404,2 sóp (5 km)

Warunki
przechowywania

Temperaura -20° C do 60° C (-4° F do 140° F)

Wilgoność
względna

Od 5% do 90% (bez kondensacji)

Wysokość n.p.m. 39 370,1 sóp (12 km)

Wymiary
(Z podsawą)

Fizyczna
(S x W x G)

540,45 x 405,88 x 205,21 mm

21,3” x 16” x 8,1”

Waga
(Z podsawą)

Fizyczna
2,7 kg

6,0 lb

Wymiary
(Bez podsawy)

Fizyczna
(S x W x G)

540,45 x 322,05 x 35,95 mm

21,3” x 12,7” x 1.4”

Waga
(Bez podsawy)

Fizyczna
2,4 kg

5,3 lb

Mocowanie na ścianie Wymiary 75 x 75 mm

Zużycie energii

Wł.6 18W (Typowa)

Goowość ≤ 0,5W (maksymalnie)

Wył. ≤ 0,3W (maksymalnie)

6 - Warunki esowe zgodne ze sandardami EEI.
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Słowniczek

W ym rozdziale wyjaśniono sandardową erminologię używaną we wszyskich
modelach ekranów LCD. Wszyskie erminy wyszczególnione są w kolejności
alabeycznej.

UWAGA: Niekóre erminy mogą nie sosować się do posiadanego projekora.

A Advanced DCR (Zaawansowane DCR)
Technologia Advanced DCR (Zaawansowane DCR), auomaycznie wykrywa
sygnał obrazu i ineligennie seruje jasnością podświelenia i kolorem,
aby poprawić jakość czerni w ciemnych scenach i jakość bieli w jasnym
ooczeniu.

Audio Adjus (Regulacja audio)
Regulacja głośności, wyciszenie dźwięku lub przełączenie pomiędzy
wejściami, jeśli dosępne jes więcej niż jedno źródło.

Auo Deec (Auomayczne wykrywanie)
Jeśli bieżące źródło wejściowe nie przesyła sygnału, monior auomaycznie
przełączy się na opcję kolejnego wejścia. Ta unkcja może być w niekórych
modelach wyłączona domyślnie.

Auo image adjus (Auomayczna regulacja obrazu)
Auomayczna zmiana rozmiaru, środkowanie i dokładne dosrojenie
sygnału wideo w celu wyeliminowania alowania i zniekszałceń.

B Blue Ligh Filer (Filr świała niebieskiego)
Umożliwia usawienie lra, kóry blokuje niebieskie świało o wysokiej
energii w celu zapewnienia większego komoru oglądania.

Brighness (Jasność)
Regulacja poziomów czerni ła obrazu ekranowego.
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C Color Adjus (Regulacja kolorów)
Udosępnia kilka rybów regulacji kolorów dla pomocy podczas regulacji
usawień kolorów w celu dopasowania do porzeb użykownika.

Color space (Przesrzeń barwowa)
Umożliwia użykownikom wybór przesrzeni barwowej do używania z
wyjściem koloru moniora (RGB, YUV).

Color Temperaure (Temper. barwowa)
Umożliwia użykownikom wybór określonej emperaury barwowej w celu
dalszego dososowania odbioru wyświelanego obrazu.

Panel domyślny Pierwony san panelu

sRGB Sandardowa przesrzeń kolorów sosowana dla
sysemu Windows.

Bluish
(Niebieskawy)

Usaw emperaurę barwową na 9 300K.

Cool (Zimno) Usaw emperaurę barwową na 7 500K.

Nave (Naywny) Domyślna emperaura barwowa. Zalecana do
ogólnego używania.

Warm (Ciepło) Usaw emperaurę barwową na 5 000K.

Conras (Konras)
Regulacja różnicy pomiędzy łem obrazu (poziom czerni) i planem
przednim (poziom bieli).

I Informaton (Informacje)
Wyświelanie rybu akowania (wejście sygnału wideo) kary gracznej
kompuera, numeru modelu LCD, numeru seryjnego i adresu URL srony
inerneowej ViewSonic®. Sprawdź insrukcję użykownika kary gracznej w
celu uzyskania insrukcji zmiany rozdzielczości i częsoliwości odświeżania
(częsoliwość pionowa).

UWAGA: Przykładowo, VESA 1024 x 768 @ 60Hz, oznacza
rozdzielczość 1024 x 768 i częsoliwość odświeżania 60Hz.

Inpu Selec (Wybór wejścia)
Umożliwia przełączanie pomiędzy różnymi opcjami wejścia, kóre są
dosępne dla danego moniora.
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M Manual Image Adjus (Ręczna regulacja obrazu)
Umożliwia wyświelanie menu Manual Image Adjus (Ręczna regulacja
obrazu). Możesz ręcznie usawić różne paramery jakości obrazu.

Memory recall (Przywołanie z pamięci)
Przywracanie regulacji do usawień abrycznych, jeśli wyświelacz działa
w począkowym, abrycznym rybie akowania, podanym w rozdziale
„Specykacje” ego podręcznika.

UWAGA: (Wyjąek) Ten elemen serowania nie wpływa na zmiany
dokonane w usawieniach „Language Selec” (Wybór języka)
lub „Power Lock” (Blokada zasilania).

O Overscan
Odnosi się do skadrowanego obrazu na ekranie moniora. Usawienie
powiększania na moniorze dla maeriałów lmowych w aki sposób, że nie
są widoczne najbardziej oddalone krawędzie lmu.

R Recall (Przywołaj)
Służy do zerowania usawieńmoniora dla ViewMode (Trybu oglądania).

Resoluton Notce (Uwaga doycząca rozdzielczości)
Uwaga inormuje użykowników o ym, że bieżąca rozdzielczości
wyświelania nie jes usawiona na prawidłową rozdzielczość naywną. Ta
inormacja zosanie wyświelona w oknie usawień wyświelania podczas
usawiania rozdzielczości ekranu.

Response Time (Czas odpowiedzi)
Dopasowanie czasu reakcji zapewniającego generowanie płynnych obrazów
bez pasków, rozmazań lub podwajania obrazu. Niski czas odpowiedzi jes
doskonałe dla większości gier z inensywną graką oraz zapewnia doskonałą
jakość wizualną podczas oglądania sporu lub lmów akcji.

S Seup Menu (Menu Usawienia)
Regulacja usawieńmenu ekranowego (OSD). Wiele ych usawieńmoże
uakywniać powiadomienia menu ekranowego, dzięki czemu użykownicy
nie muszą ponownie owieraćmenu.

Sharpness (Osrość)
Umożliwia usawianie jakości obrazu moniora.
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V ViewMode (Tryb wyświelania)
Wyjąkowa unkcja ViewMode ViewSonic, oeruje wsępne usawienia
opcji “Game (Gra),” “Movie (Film),” “Web (Inerne),” “Tex (Teks)”, “MAC”
oraz “Mono”. Te wsępne usawienia są przeznaczone do zapewniania
zopymalizowanego wyświelania, przy rożnych zasosowaniach ekranu.
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Rozwiązywanie problemów

W ym rozdziale zosały omówione ypowe problemy, kóre użykownik może
doświadczyć podczas użykowania moniora.

Problem lub
zagadnienie

Możliwe rozwiązania

Brak zasilania • Upewnij się, że monior jes włączony, naciskając
przycisk Power (Zasilanie).

• Upewnij się, że przewód zasilający jes prawidłowo i
pewnie podłączony do moniora i do gniazda zasilania.

• Podłącz inne urządzenie do gniazdka elekrycznego,
aby sprawdzić, czy w gniazdku jes prąd.

Zasilanie jes
włączone, ale obraz
nie wyświela się na
ekranie

• Upewnij się, że przewód wideo łączący monior do
kompuera jes prawidłowo i solidnie podłączony.

• Wyreguluj usawienia poziomu jasności i konrasu.
• Upewnij się, że wybrane jes prawidłowe źródło
wejściowe.

Nieprawidłowe lub
nieypowe kolory.

• Jeżeli brakuje jakiś kolorów (czerwonego, zielonego lub
niebieskiego), sprawdź przewód wideo, aby upewnić
się, że jes on prawidłowo i solidnie podłączony.
Poluzowane lub wyłamane piny w złączu przewodu
mogą powodować nieprawidłowe połączenie.

• Podłącz monior do innego kompuera.
Obraz na ekranie jes
zby jasny lub zby
ciemny.

• Wyreguluj usawienia jasności i konrasu przez
menu OSD.

• Wyzeruj monior przywracając usawienia abryczne.
Obraz na ekranie
wcina się i wycina.

• Upewnij się, że wybrane jes prawidłowe źródło
wejściowe.

• Sprawdź pod kąem wygięych lub wyłamanych
pinów w złączu przewodu wideo.

• Upewnij się, że przewód wideo łączący monior do
kompuera jes prawidłowo i solidnie podłączony.

Obraz ekranowy jes
rozmazany

• Usaw rozdzielczość na prawidłowy orma obrazu.
• Wyzeruj monior przywracając usawienia abryczne.

Ekran jes
wyśrodkowany
nieprawidłowo.

• Usaw poziome i pionowe regulacje za pomocą
menu OSD.

• Sprawdź orma obrazu.
• Wyzeruj monior przywracając usawienia abryczne.

Ekran wyświela się na
żóło

• Upewnij się, że „Blue Ligh Filer” (Filr świała
niebieskiego) jes wyłączony.
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Problem lub
zagadnienie

Możliwe rozwiązania

Na ekranie nie
wyświela sięmenu
OSD/niedosępne są
elemeny serowania
OSD

• Sprawdź, czy menu OSD jes zablokowane.
• Wyłącz monior, odłącz przewód zasilający, podłącz
go ponownie, a nasępnie włącz monior.

• Wyzeruj monior przywracając usawienia abryczne.

Klawisze panelu
serowania nie działają.

• Naciskaj ylko jeden klawisz w danym momencie.
• Uruchom ponownie kompuer.

Niekórych menu nie
można wybrać w menu
ekranowym OSD.

• Usaw ViewMode (Tryb oglądania) dla źródła
wejściowego.

• Wyzeruj monior przywracając usawienia abryczne.
Brak dźwięku • W przypadku używania zesawu słuchawkowego

upewnij się, że sereooniczny mini jack jes
podłączony.

• Upewnij się, że głośność nie jes wyciszona albo
usawiona na 0.

• Sprawdź usawienie Audio Inpu (Wejście audio).
Nie można usawić
moniora.

• Upewnij się, że w pobliżu moniora nie znajdują się
żadne przeszkody i jes pozosawiona odpowiednia
wolna przesrzeń.

• W celu uzyskania dalszych inormacji, sprawdź
“Regulacja kąa oglądania”.

Urządzenia USB
podłączone do
moniora nie działają

• Upewnij się, że przewód USB jes podłączony
prawidłowo.

• Spróbuj podłączyć do innego poru USB (w razie
porzeby).

• Niekóre urządzenia USB wymagają większego prądu;
podłącz urządzenie bezpośrednio do kompuera.

Urządzenie zewnęrzne
jes podłączone, ale na
ekranie nie wyświela
się obraz.

• Upewnij się, że jes włączone zasilanie.
• Wyreguluj jasność i konras przez menu OSD.
• Sprawdź kabel połączeniowy, aby się upewnić,
że jes on prawidłowo i pewnie podłączony.
Poluzowane lub wyłamane piny w złączu przewodu
mogą powodować nieprawidłowe połączenie.
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Konserwacja urządzenia

Ogólne zasady bezpieczeńswa

• Upewnij sie, że monior jes wyłączony, a przewód zasilający jes odłączony od
gniazdka elekrycznego.

• Nie wolno rozpryskiwać lub rozlewać żadnych płynów bezpośrednio na ekran lub
obudowę.

• Należy osrożnie obchodzić się z moniorem, ponieważ w przypadku
porysowania, na moniorze wyposażonym w ciemną obudowę ślady są bardziej
widoczne niż na moniorze z jasną obudową.

Czyszczenie ekranu

• Ekran należy przecierać czysą, miękką i bezpyłową szmaką. W en sposób
usuwany jes kurz i inne zanieczyszczenia.

• Jeżeli ekran jes nada brudny, należy zasosować niewielką ilość środka do
czyszczenia szkła nie zawierającego amoniaku i alkoholu i nanieść ją na czysą,
miękką i bezpyłową szmakę; wedy można przerzeć ekran.

Czyszczenie obudowy

• Do czyszczenia należy używaćmiękkiej i suchej szmaki.

• Jeżeli obudowa jes nadal brudna, należy zasosować niewielką ilość deergenu
bez dodaków ściernych bez zawarości amoniaku i alkoholu i nanieść go na
czysą, miękką i bezpyłową szmakę; a nasępnie przerzeć powierzchnię.

Wyłączenie

• ViewSonic® nie zaleca używania środków czyszczących oparych na amoniaku
lub alkoholu, do czyszczenia ekranu wyświelacza lub obudowy. Odnoowano
syuacje, że niekóre środki chemiczne uszkadzają ekran i/lub obudowę
moniora.

• Firma ViewSonic® nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane
sosowaniem środków do czyszczenia zawierających amoniak lub alkohol.



35

Filr świała niebieskiego i Zdrowie oczu

Blue Ligh Filer (Filr świała niebieskiego), blokuje niebieskie świało o wysokiej
energii w celu zapewnienia większego komoru oglądania.

Podczas używania i korzysania z moniora należy pamięać, że:

• Parzenie na ekran kompuera przez dłuższy czas może doprowadzać do
podrażnienia oczu oraz dyskomor. Aby wyeliminować e czynniki zalecane jes
robienie okresowych przerw w oglądaniu, aby oczy mogły odpocząć.

• Ten monior obsługuje akże unkcję Flicker-Free (Brak migania), kóra zmniejsza
lub eliminuje miganie ekranu, a przez o poencjalne zmęczenie oczu.

• Usawienie warości lra na 100 umożliwi najlepsze działanie lra niebieskiego
świała, a przez o zgodność ze sandardami cerykacji TUV.

Obliczanie przerw

Podczas wydłużonego oglądania obrazu moniora, zaleca się wykonywanie
okresowych przerw oglądania. Zalecane są krókie przerwy o długości co najmniej
pięć (5) minu po (1) do dwóch (2) godzinach ciągłego oglądania.

Wykonywanie krószych, częsszych przerw jes generalnie bardziej korzysne, niż
wykonywanie dłuższych, rzadszych przerw.

Kierowanie wzroku na odległe obieky

Podczas wykonywania przerw, użykownicy mogą bardziej zmniejszać zmęczenie
oczu i suchość oczu, poprzez skupianie wzroku na odległych obiekach.

Ćwiczenia oczu i szyi

Ćwiczenia oczu

Ćwiczenia oczu pomagają w minimalizowaniu zmęczenia oczu. Powoli przesuń oczy
w lewo, w prawo, w górę i w dół. Powórz yle razy ile porzeba.

Ćwiczenia szyi

Ćwiczenia szyi akże pomagają w minimalizowaniu zmęczenia oczu. Rozluźnij
ramiona i pozwól im na swobodne opadnięcie na boki, lekko zegnij do przodu, aby
napiąć kark, obróć głowę w prawo i w lewo. Powórz yle razy ile porzeba.
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Informacje prawne i serwisowe
Informacja o zgodności

Ta część adresuje wszyskie połączone wymagania i oświadczenia doyczące
przepisów. Powierdzone odpowiednie zasosowania powinny się odnosić do eykie
z nazwą i odpowiednich oznaczeń na urządzeniu.

Oświadczenie o zgodności z FCC

To urządzenie jes zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega
nasępującym dwóm warunkom: (1) o urządzenie nie może powodować
szkodliwych zakłóceń oraz (2) o urządzenie musi akcepować wszyskie odbierane
zakłócenia, włącznie z zakłóceniami, kóre mogą powodować nieoczekiwane
działanie. To urządzenie zosało poddane esom, kóre swierdziły, że spełnia ono
ograniczenia dla urządzeń cyrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC.

Ograniczenia e określono w celu zapewnienia sosownego zabezpieczenia przed
szkodliwymi zakłóceniami w insalacjach domowych. To urządzenie generuje,
wykorzysuje i może emiować energię częsoliwości radiowej i w przypadku
insalacji oraz sosowania niezgodnie z insrukcjami może powodować uciążliwe
zakłócenia komunikacji radiowej. Jednakże, nie gwaranuje się, że zakłócenia nie
wysąpią w danej insalacji. Jeżeli urządzenie o powoduje uciążliwe zakłócenia
odbioru radia i elewizji, co można sprawdzić poprzez włączenie i wyłączenie
sprzęu, użykownik może podjąć próbę usunięcia zakłóceń poprzez jeden lub
więcej nasępujących środków

• Zmiana kierunku lub położenia aneny odbiorczej.

• Zwiększenie odsępu pomiędzy urządzeniem i odbiornikiem.

• Podłączenie urządzenia do gniazda zasilanego z innego obwodu niż odbiornik.

• Konak ze sprzedawca lub doświadczonym echnikiem RTV w celu uzyskania
pomocy.

Osrzeżenie: Osrzega się, że zmiany lub modykacje wykonane bez wyraźnej
zgody srony odpowiedzialnej za zgodność, mogą pozbawić użykownika prawa do
używania ego urządzenia.

Oświadczenie o zgodności z przepisami Indusry Canada

CAN ICES (B) / NMB (B)

Zgodność z CE dla krajów europejskich

To urządzenie jes zgodne z Dyrekywą EMC 2014/30/EU i Dyrekywą
niskonapięciową 2014/35/EU.
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Nasępujące informacje są przeznaczone wyłącznie dla krajów członkowskich UE:
Znak pokazany po prawej oznacza zgodność z Dyrekywą 2012/19/EU
doyczącą Odpadów elekrycznych i elekronicznych (WEEE). Znak en
określa, że urządzenia NIE należy usuwać z niesorowanymi odpadami
miejskimi, ale należy je przekazać do sysemów zbiórki zgodnie z lokalnie
obowiązującymi przepisami prawa.

Deklaracja zgodności RoHS2

Ten produk zosał skonsruowany i wyprodukowany zgodnie z Dyrekywą 2011/65/
EU Parlamenu Europejskiego i Rady doyczącej ograniczeń używania niekórych
subsancji niebezpiecznych w urządzeniach elekrycznych i elekronicznych
(Dyrekywa RoHS2) i jes zgodny z warościami maksymalnej koncenracji
określonymi przez Europejski Komie Adapacji Technicznej (TAC), jak pokazano
poniżej:

Subsancja Proponowana maksy-
malne sężenie

Rzeczywise
sężenie

Ołów (Pb) 0,1% < 0,1%

Ręć (Hg) 0,1% < 0,1%

Kadm (Cd) 0,01% < 0,01%

Chrom sześciowarościowy (Cr6⁺) 0,1% < 0,1%

Polibromowane dwuenyle (PBB) 0,1% < 0,1%

Polibromowane eery dienylowe
(PBDE)

0,1% < 0,1%

Falan dwu-2-eyloheksylu (DEHP) 0,1% < 0,1%

Falan benzylo buylu (BBP) 0,1% < 0,1%

Falan dibuylu (DBP) 0,1% < 0,1%

Falan diizobuylu (DIBP ) 0,1% < 0,1%

Niekóre komponeny produków, jak określono powyżej są wyłączone, na
podsawie Dodaku III Dyrekyw RoHS2, jak określono poniżej:

• Sop miedzi zawierający wagowo do 4% ołowiu.

• Ołów w sopach luowniczych o wysokiej emperaurze opnienia (j. sopy
ołowiowe zawierające wagowo 85% lub więcej ołowiu)

• Komponeny elekryczne i elekroniczne zawierające ołów w szkle lub
ceramice inne niż ceramika dielekryczna w kondensaorach, np. urządzenia
piezoelekryczne lub w szklanych lub ceramicznych składnikach maryc.

• Ceramika dielekryczna kondensaorów o napięciu znamionowym prądu
zmiennego 125 V lub prądu sałego 250 V lub wyższym, zawiera ołów.
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Indyjskie ograniczenie doyczące subsancji niebezpiecznych

Oświadczenie o ograniczeniach doyczących subsancji niebezpiecznych (Indie).
Ten produk jes zgodny z przepisami “India E-wase Rule 2011” i zakazuje używania
ołowiu, ręci, sześciowarościowego chromu, polibromowanego dwuenylu lub
polibromowanych eerów dienylowych o sężeniach przekraczających 0,1 % wagi i
0,01 % wagi dla kadmu, poza wyjąkami usalonymi w Harmonogramie 2 przepisów.

Usuwanie produku i upłynięcie erminu jego przydaności

Firma ViewSonic® szanuje środowisko nauralne i jes zaangażowana w działania
proekologiczne. Dziękujemy za wspieranie ineligennego, proekologicznego
przewarzania kompuerowego. Należy odwiedzić sronę inerneową ViewSonic®,
aby dowiedzieć się więcej.

USA i Kanada

hps://www.viewsonic.com/us/go-green-wih-viewsonic

Europa

hps://www.viewsonic.com/eu/environmenal-social-governance/recycle

Tajwan

htps://recycle.moenv.gov.w/

Po wysąpieniu jakichkolwiek problemów związanych z bezpieczeńswem/
wypadkami, kóre wysąpiły w związku z ym produkem, prosimy użykowników
z UE o skonakowanie się z nami:

ViewSonic Europe Limied

Haaksbergweg 75

1101 BR Amserdam

Neherlands

+31 (0) 650608655

EPREL@viewsoniceurope.com

hps://www.viewsonic.com/eu/
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Informacje o prawach auorskich

Copyrigh© ViewSonic® Corporaon, 2025. Wszelkie prawa zasrzeżone.

Macinosh i Power Macinosh o zasrzeżone znaki owarowe Apple Inc.

Microsof, Windows i logo Windows logo o zasrzeżone znaki owarowe Microsof
Corporaon w Sanach Zjednoczonych i w innych krajach.

ViewSonic®, logo rzech paków, o zasrzeżone znaki owarowe ViewSonic®
Corporaon.

VESA o zasrzeżony znak owarowy Video Elecronics Sandards Associaon.
DPMS, DisplayPor i DDC o znaki owarowe VESA.

Wyłączenie: ViewSonic® Corporaon nie ponosi żadnej odpowiedzialności za
echniczne lub edyorskie błędy lub pominięcia w ej publikacji; w odniesieniu do
przypadkowych albo wynikowych szkód, spowodowanych wykorzysywaniem ego
maeriału albo działania lub używania ego produku.

Dążąc sale do ulepszania produku, rma ViewSonic® Corporaon zasrzega
sobie prawo do zmiany specykacji produku bez wcześniejszego powiadomienia.
Inormacje w ym dokumencie mogą zosać zmienione bez powiadomienia.

Żadnej części ej publikacji nie można kopiować, powielać lub przesyłać w
jakikolwiek sposób do jakichkolwiek celów, bez wcześniejszego, pisemnego
pozwolenia uzyskanego od rmy ViewSonic® Corporaon.

VA24E2-H_UG_POL_1a_20251015
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Obsługa kliena

W celu uzyskania pomocy echnicznej lub serwisu dla produku, należy sprawdzić
abelę poniżej lub skonakować się z naszym sprzedawcą.

UWAGA: Będzie porzebny numer seryjny produku, kóry się znajduje z yłu
moniora, obok porów We/Wy.

Kraj/Region Srona inerneowa Kraj/Region Srona inerneowa

Azja z rejonu Pacyfiku oraz Afryka

Ausralia www.viewsonic.com/au/ Bangladesh www.viewsonic.com/bd/

中国 (China) www.viewsonic.com.cn 香港 (繁體中文) www.viewsonic.com/hk/

Hong Kong (English) www.viewsonic.com/hk-en/ India www.viewsonic.com/in/

Indonesia www.viewsonic.com/id/ Israel www.viewsonic.com/il/

日本 (Japan) www.viewsonic.com/jp/ Korea www.viewsonic.com/kr/

Malaysia www.viewsonic.com/my/ Middle Eas www.viewsonic.com/me/

Myanmar www.viewsonic.com/mm/ Nepal www.viewsonic.com/np/

New Zealand www.viewsonic.com/nz/ Pakisan www.viewsonic.com/pk/

Philippines www.viewsonic.com/ph/ Singapore www.viewsonic.com/sg/

臺灣 (Taiwan) www.viewsonic.com/w/ ประเทศไทย www.viewsonic.com/h/

Việt Nam www.viewsonic.com/vn/
Souh Arica &
Maurius

www.viewsonic.com/za/

Ameryka Południowa i Północna

Unied Saes www.viewsonic.com/us Canada www.viewsonic.com/us

Lan America www.viewsonic.com/la

Europa

Europe www.viewsonic.com/eu/ France www.viewsonic.com/r/

Deuschland www.viewsonic.com/de/ Қазақстан www.viewsonic.com/kz/

Россия www.viewsonic.com/ru/ España www.viewsonic.com/es/

Türkiye www.viewsonic.com/r/ Україна www.viewsonic.com/ua/

Unied Kingdom www.viewsonic.com/uk/
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Ograniczona gwarancja
Wyświelacz ViewSonic®

Co obejmuje gwarancja:

Firma ViewSonic® gwaranuje, że w okresie gwarancji, przy normalnym użykowaniu,
jej produky będą wolne od wad maeriałowych i deeków wywarzania. Jeśli
w okresie obowiązywania gwarancji ujawnią się wady maeriałowe lub deeky
wywarzania, rma ViewSonic® według własnego uznania naprawi lub wymieni
produk na produk podobny. Produk zamienny albo części mogą zawierać
zregenerowane abrycznie albo odnowione części lub komponeny. Naprawa lub
wymiana urządzenia lub podzespołów będzie objęa w sposób zrównoważony czasem
pozosałym w ramach ograniczonej pierwonej gwarancji kliena, a okres gwarancyjny
nie zosanie przedłużony. Firma ViewSonic® oeruje bez gwarancji oprogramowanie
sron rzecich, czy o dosarczany wraz z produkem lub zainsalowany przez kliena,
monaż nieauoryzowanych części sprzęowy lub podzespołów, np. lampy do
projekora. (Przejdź do: rozdział „Co nie jes objęe gwarancją”).

Jak długo obowiązuje gwarancja:

Na moniory ViewSonic® jes udzielana gwarancja na okres od 1 do 3 la, w
zależności od kraju zakupienia, na wszyskie części, włącznie ze źródłem świała oraz
na robociznę, kóra obowiązuje od day zakupu przez pierwszego nabywcę.

Kogo chroni gwarancja:

Ta gwarancja jes ważna wyłącznie dla pierwszego nabywcy.

Co nie jes objęe gwarancją:

• Żaden produk ze zniszczonym, zmodykowanym albo usunięym numerem
abrycznym.

• Uszkodzenia, pogorszenie jakości albo awaria spowodowana przez:

ͫ Wypadkiem, niewłaściwym używaniem, zaniedbaniem, wodą,
wyładowaniem amoserycznym, albo innymi siłami naury,
nieauoryzowanąmodykacją produku albo nieprzesrzeganiem insrukcji
dosarczonych z produkem.

ͫ Naprawy lub próby napraw wykonywanych przez kogokolwiek bez
upoważnienia rmy ViewSonic®.

ͫ Uszkodzenia lub uraa programów, danych, bądź wymiennych nośników
pamięci.

ͫ Normalnym zużyciem.

ͫ Usunięciem lub insalacją produku.
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• Oprogramowane lub uraa danych w wyniku naprawy lub wymiany.

• Wszelkich uszkodzeń produku podczas dosawy.

• Przyczyny zewnęrzne, np. ukuacje prądu elekrycznego lub awarie.

• Używaniem maeriałów eksploaacyjnych lub części, kóre nie spełniają
specykacji ViewSonic.

• Nieprzesrzeganie przez właściciela zasad wykonywania okresowych konserwacji
opisanych w niniejszym Podręczniku użykownika.

• Wszelkimi innymi przyczynami, nie powiązanymi z deekem produku.

• Uszkodzenia spowodowane przez sayczne (nieruchome) obrazy wyświelane
przez dłuższy czas (określane również wypalaniem obrazu).

• Oprogramowanie - dosarczane wraz z produkem lub insalowane przez kliena
oprogramowanie sron rzecich.

• Sprzę/akcesoria/części/podzespoły –monaż niezawierdzonego sprzęu,
akcesoriów, maeriałów eksploaacyjnych lub podzespołów, np. lamp do
projekora.

• Uszkodzenia powłoki na powierzchni moniora lub jej niewłaściwe użykowanie
poprzez czyszczenie niezgodnie z zasadami opisanymi w ym Podręczniku
użykownika.

• Koszy serwisowe wynikające z usuwania, monażu i konguracji, w szczególności
monaż naścienny produku.

Jak uzyskać serwis:

• W celu uzyskania inormacji na ema napraw serwisowych w okresie
obowiązywania gwarancji należy skonakować się z obsługą kliena rmy
ViewSonic® (należy przejść nasronę „Obsługa kliena”). Należy podać numer
seryjny produku.

• Aby uzyskać świadczenie gwarancyjne należy dosarczyć: (a) Oryginalny dowód
sprzedaży z daą sprzedaży, (b) imię i nazwisko, (c) adres, (d) opis problemu oraz
(e) numer seryjny produku.

• Produk należy zanieść lub wysłać w oryginalnym opakowaniu po opłaceniu kos
zów do auoryzowanego punku serwisowego ViewSonic® lub bezpośrednio do
rmy ViewSonic®.

• W celu uzyskania dodakowych inormacji lub nazwy najbliższego punku
serwisowego rmy ViewSonic® należy skonakować się z rmą ViewSonic®.

Ograniczenie dorozumianych gwarancji:

Nie zapewnia się żadnych gwarancji, wyrażonych lub dorozumianych,
wykraczających poza zamieszczony u opis, włącznie z dorozumianą gwarancją
przydaności handlowej i dopasowania do określonego celu.



43

Wzór warunków gwarancji moniora w Podręczniku użykownika
VSC_TEMP_2007

Wyłączenia szkód:

Odpowiedzialność rmy ViewSonic® jes ograniczona do koszu naprawy lub
wymiany produku. Firma ViewSonic® nie ponosi żadnej odpowiedzialności w
przypadku:

• Szkody wyrządzone w sosunku do innego mienia, spowodowane przez userki
wyrobu, szkody polegające na niewygodzie, niemożności użykowania wyrobu,
sracie czasu, zysków, możliwości gospodarczych, dobrego imienia, zakłóceniu
sosunków gospodarczych lub na innej sracie handlowej, nawe jeżeli rma
Viewsonic zosała powiadomiona o możliwości akich szkód.

• Wszelkie inne szkody przypadkowe, wórne lub określone inaczej.

• Wszelkie roszczenia dowolnej srony rzeciej wobec kliena.

• Naprawy lub próby napraw wykonywanych przez kogokolwiek bez upoważnienia
rmy ViewSonic®.

Skuki prawa sanowego:

Niniejsza gwarancja nadaje klienowi określone uprawnienia i może on akże
posiadać inne. W niekórych sanach niedozwolone jes ograniczanie gwarancji
domniemanych, ani eż wyłączanie szkód dodakowych i nasępczych, oeż
powyższe ograniczenia mogą nie mieć zasosowania do danego użykownika.

Sprzedaż poza USA i Kanadą:

W celu uzyskania inormacji na ema gwarancji i usług serwisowych dla produków
rmy ViewSonic® sprzedawanych poza Sanami Zjednoczonymi i Kanadą należy
skonakować się z rmą ViewSonic® lub lokalnym sprzedawcąViewSonic®.

Okres gwarancji na en produk w części konynenalnej Chin (z wyłączeniem
Hongkongu, Makao i Tajwanu) zależy od zasad i warunków określonych w Karcie
gwarancyjnej.

W przypadku użykowników z Europy i Rosji pełne inormacje szczegółowe na ema
gwarancji można znaleźć na: htp://www.viewsonic.com/eu/ w zakładce „Wsparcie
echniczne/Gwarancja”.




